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ELS ENEMICS PLANEGEN ATACAR LA FORTALESA DE TITURI

Hostes protinus ex eo loco ad flumen Axonam contenderunt, quod esse post
nostra castra demonstratum est. 1bi, uadis repertis, partem suarum copiarum traducere
conati sunt eo consilio ut, si possent, castellum cui praeerat Q. Titurius legatus
expugnarent pontemque interscinderent; si minus potuissent, agros Remorum
popularentur, qui magno nobis usui ad bellum gerendum erant, commeatuque nostros
prohiberent. [Caesar] certior factus ab Titurio omnem equitatum pontem traducit atque

ad eos contendit.

CAESARIS Bellum Gallicum 11, 9-10

NOMS PROPIS

Axona,ae: I’ Axona [riu de la Gal-lia belga, avui Aisne]

Remi,-orum: els rems [poble del nord de la Gal'lia que habitava la regié de I'actual
Reims]

Q. Titurius,-ii: Quint Tituri [lloctinent de Cesar]
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